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安 全 理 事 會 

第 七 百 八 十 八 次 會 議 

-九五七年九月六日星期五午後二時三十分在紅约舉行 

主席：Mr. Emilio NUNEZ PORTUONDO (古巴） 

出席者：下列各國代表：澳大利亞、中國、哥命 

比亜、古巴、法蘭西、伊拉克、菲律賓、瑞典、蘇維 

埃社會主義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

圃、美利堅合衆國。 

臨時議程(S/Agenda/788/Rev.l) 

，.通過議程。 

二.巴勒斯坦問題： 

(a) 一 七 年 九 月 四 日 約 但 代 表 致 安 全 理 事 會 

主席面； 

0>) 一九五七年九月五日以色列代表致安全理事 

會主席面。 

識程通逸。 

巴勒斯坦問題： 

(a) —九五七年九月四日約但代表致安 

全理事會主席面(S/3878); 

(b) —九五七年九月五日以色列代表致 

安全理事會主席面(S/3883)(绩前） 

约但代表Mr. Yusuf Haikal和"色列代象Mr. 

Mordeeai R. 經主席邀請，列席理,會會識。 

一 .Mr . KIDRON (以色列）：主席，謝謝你袷我 

列席理事會會議的機會。我國政府承蒙特許，有此機 

會，十分重視，而且它要求有此機會並非出於輕微的 

動機，也不是爲了要想解決國內政治上的困難而不惜 

浪費依聯合國憲章擔負維持國際和平及安全主要責任 

的本機關的時間和損害它的威望。如蒙許可，我要首 

先討論議程上關於約但違反全面停戰協定1規定、特別 

是其中第八條規定案的第二項——項目00—然後 

論及約但關於植樹的控訴案——項目(a)。就這兩項控 

訴案的性質而論，我覺得這似乎是合理的次序。 

二. 安全理事會在過去幾年內好多次討論到因實 

施以色列與約但全面停戰協定而發生的種種問題一 

，決不否認過去討論的次數已經是過於頻繁了。自從 

停戰協定在一九四九年四月間簽訂以來，我們一直希 

望這項協定的訂立，確能按照它的宗旨，成'爲進入和 

平的過渡階段的開始，並且希望國際社會從此可相安 

無事，不至再因世界上數百萬人民視爲神聖的地區內 

充満怨恨及紛爭而動璗不安。不幸我們錯了。 

三. 可是，儘管理事會迭次審議，情勢毫無根本 

改變，這是很可惜的。在有些時期，例如在目前，邊 

界一帶相當安謐；然而在別的時期，邊界上郤是烽火 

連綿,流血遍野。隨著約但國內政局或阿拉伯國家角逐 

情勢的演變，隨時會發生這兩種情形之一，誰也不能 

預料。因爲問題的關键在於約但熱烈擁護的阿拉伯政 

策，卽拒絕與以色列媾和或和平相處。 

四. 声全理事會致力恢復中東和平效杲甚徵，我 

敢說主要原因在於它一向祇論究後杲，而未探討根源。 

本理事會的辯論幾乎每次都是爲了應付邊界上的暴力 

行爲，而且理事會應付其事主要著眼於加以制止及追 

究責任。或許正是因爲這個緣故，理事會尙未能超出 

停戰協定中明文規定邊界情況的條款寧圍來審査整個 

的協定，特別是其中確定根本原則問題的部份。全面 

停戰協定畢竟是一個整體，依理而論，如有經常違反 

其中任何條款的情事，尤其如有邀反基本原則的情 

事，結果自不免對整個協定的施行有不利的影響。據 

£1色列政府看來,邊界上暴力行爲無非是當事國對其 

̃""'安全理亊會正式杞錄,»四年，特别補編»—fiêo 



依據停戰協定所負義務的基本態度的表現，這是後果， 

並非原因。 

五. 我國政府因此訓令本人請安全理事會將控訴 

約但違反停戰協定案列入今天會議的議程。我們的目 

的是要討論約但違反停戰協定基本條款情事；拿這些 

條款便可試探出該國的眞正意向及態度。 

六. 我們特別重視第八條；參謀長在致秘書長的 

備忘錄2中說得很對，第八條對以色列而言是全面停戰 

協定中最關緊要的條款之一。這一,規定如下： 

"一.雙方政府應各派代表二人組織特別委 

員會，俾商訂雙方同意之計劃與辨法，以擴大本 

協定之範圑，並改善其實施情形。 

"二.特別委員會應於本協定生效時立卽成 

立，負責就任何一方所提問題商訂雙方同意之計 

劃與辦法。下開諸問題在原則上業獲同意，必m 

包括在內：各主要道路之交通自由，包括伯利恆 

(BetHehem)路及Latmn通往耶路撒冷之道路在 

內；Mount Scopus各文化機關與慈善機關之恢復 

正常工作及來往該地之自由；自由來往各處聖地 

及文化機關，自由使用Moutrt of Olives之墓地； 

Lattun抽水站之恢復工作；舊城電力之供應；通 

耶路撒冷鎩路之恢復通車。 

"三.特別委員會對於向其提出之問題具有 

處理專權。其所商訂之計劃與辦法，得規定由第 

十一條所設之混合停戰委員會行使監督任務。" 

七. 依第一項規定設立的特別委員會於一九四九 

年開會數次，在將約但代表所提出的程序上障礙一一 

克服之後，終於完成了第二項所列舉的任務之一，也就 

是使得海岸與耶路撒冷閬的鐵路恢復通車。此後，儘 

管安全理事會在一九五〇年十一月十七日決議案〔s/ 

1907 and Corr.l〕中表示察悉特派委員會業已組成及 

召開，並且希望該委員會從速執行第八條第二項及第 

三項所規定的職務，約但卻拒絕派遣代表出席，以致 

該委員會一直未曾集會。 

八. 由於約但如此公然違反它依據第八條所負的 

義務，第二項所開列的其他計劃及辦法便形同具文。從 

耶路撒冷â往海岸的幹道依然截斷，新科勃靳山上哈 

達 薩 醫 院 及 希 伯 來 大 學 校 包 括 以 色 列 國 立 画 書 館 

在內,逐漸成爲廢墟；猶太人民所保有的最古舊及最神 

2安:è理事會正式杞錄，第十一年，一九五六年四月、五月及六月 
份補編，文件S/3596,附件六。 

聖的遺廣，也就是稱爲泣垣的第二聖殿西牆，以及其 

他猶太聖地及神廟都不許猶太人前往參拜；橄攛山上 

的墓地古蹟因遭摧殘及失{条而受亵潰；拉特隆抽水站 

前於一九四八年安全理事會限定的休戰期間被約伹軍 

隊破壊，至今仍未修復。 

九.在過去八年內，以色列政府時常努力謀使全 

面停戰協定第八條獲得實施，但是約但方面始終執拗 

不肯履行這項明白無疑的協定義務。在最近十八個月 

內曾經多次與秘書長和參謀長商討這件事，伹是爲促 

使約但遵守條規定所作的努力全部失敗。結杲，以 

色列認爲其在宗敎上、敎育上及實際上最關緊要的權 

利受到嚴重的妨害。 

—o.我國政府於是求助於安全理事會，希望憑 

它的影響力量使得以色列因約但蔑視全 面停戰協定第 

八條規定而無法行使的權利獲得救獰。 

—一.據以色列政府看來，全面停戰協定第一條 

是整個協定的核心，其中任何一項规定如受違反，卽 

足以妨礙全部協定的施行，甚至予以廢止。第一條規 

定如下： 

"爲促使巴勒靳坦恢復永久和平,竑承憨在此 

方面雙方必須互相译證其未來軍事行動，特訂立 

下開諸原則，雙方於停戰期間應各恪遵篤守： 

"一.自今以後,雙方應謹遵安全理事會之命 

令，不以武力解決巴勒靳坦問題， 

"二.任何一方不得以陸海空軍部隊向另一 

方之人民或部隊進行侵略行爲,或計劃侵赂行爲， 

或以侵略行爲相威脅；此處所謂'計劃'非指軍事組 

織通常所行之正當參謀計劃而言； 

"三.雙方應充分尊重對方有安全之權利及 

不虞對方軍隊攻擊之自由； 

"四.承認雙方軍隊間建立停戰局面爲消弭 

巴勒靳坦武裝衝突及恢復和平不可或缺之步驟。" 

—二.理事會諒必注意到和平的主題在這一條内 

出現了兩次,一次是在前文中述及"巴勒新埠恢復永久 

和平"，另一次是在第四項中提到"巴勒靳坦‧ ‧ ‧恢復和 

平"。而阿拉伯國家經常不斷悍然故意漠視的正是這個 

中心主題，也就是和平的主題。約但如同它的鄰^一 

樣，已經明白表示它無論如何不打算與以色列媾和。約 

但政府領袖所發表言論的中心思想始終是、而且耱績 

是要毀滅以色列，把它從中東地圆上勾銪。 



一三. 要證明這一點，用不荖追究得太遠。就在 

一 ; / 七 年 六 月 二 十 五 日 ， 約 但 外 交 部 長 S a m i r 

er-Rifa'i便曾向阿拉伯新聞社發表聲明，其中有一段 

說： 

"約但是有誠意、有耐心的國家；任何關於巴 

勒靳坦問題的解決辦法如果不足以完成它素來力 

求實現的使命，也就是收復偉大的阿拉伯故國內 

這一處被侵占的地方，那麼它便決不接受。" 

一四. 幾天之後,在一九五七年七月四日，約但陸 

軍參謀長Habbes el Majali少將舉行記者招待會，特 

別提到下面一段話： 

"一且阿拉伯國家之間建立起關係,而且它們 

的軍隊都能集中力量部署準備，那麼收復嘉法、海 

法及其他市鎮便是容易的事。我們必須替這個曰 

子預作準備，爲此目的，我們務須互相合作並且 

造成必要的穩定局面。在我們被竊據的故國内不 

許 有 猶 太 人 或 世 界 猶 太 民 義 容 身 之 地 。 " 

-一五.約但國王詬詈以色列也並不落人之後。他 

於七月五日在英國電視訪問節目中宣吿阿拉伯國家決 

不可能容許以色列存在。他在不久之前還號召他的人 

民"同心協力鞏固他們的經涛安全，支援偉大的陸軍', 

âia磨礪以待阿拉伯主義的偉大日子到來，届時便可 

聯合起來收復阿拉伯故國的失地並且完成他們期望已 

久的統一"。 

，六.我剛纔舉了幾個例子略爲蹬明最近約但政 

府大員所發表的對以色列的恫嚇言論，其實我們在過 

去八年內經常聽到這一類的話。善意的人士勸吿我們 

不必理會這些威脅，因爲據他們說，第一，阿拉伯國 

家不論是單獨一國或是聯合起來都沒有傷害以色列的 

力量；第二，這些言論實在是說給國內的人聽的。我 

們不能聽從這些安慰的話。我們四面八方看到阿拉伯 

國家在熱狂的擴充軍備，而且毫不隱瞞他們要用新近 

獲得的武器對付以色列的意向。我們也不相信這些煽 

動的言論是說給國內的人聽的。我們認爲阿拉伯領袖 

們說的是實話，況且，縱使他們言不由衷，他們在過 

去八年來的宣傳也有無可避免的後果，這便是對整個 

一代阿拉伯靑年灌輸了仇恨敵視的心理及軍事征服的 

夢想。結果是中東和平安謐的希望黯淡，並無好轉。 

一七一.我們認爲根本要點在於所謂遵守停戰協定 

不僅是指遵守其中關於邊界不可侵犯的規定而已，而 

且主要是指遵守協定第一條所載的互不侵略、互不恐 

嚇及促進和平等基本原則。如果沒有第一條，全面停 

戰協定便毫無意義可言。當初如未將第一條載入,以色 

列便決不會在一九四九年四月三日簽署這項協定的。 

一八. 停戰協定中尙有另一重要規定也是約但在 

過去四年內經常違反的，這便是第十二條，其中規定 

撿討或修改協定條款的程序。全面停戰協定第十二條 

中有關的各項規定如下： 

"二.本協定係遵依一九四八年十一月十六 

日安全理事會決議案而商訂者，該決議案籲請建 

立停戰局面，以期泯除巴勒新坦境内對和平之威 

脅，並導化目前巴勒斯坦之休戰局面進爲永久和 

平，故除本條第三項所規定者外，本協定應麵 

有效，直至雙方達成和平解決辦法爲止。 

"三.本協定締約雙方如均同意時,得隨時修 

改本協定或其任何條款，或使其停止適用，惟第 

一條及第三條不在此例。遇雙方不能同意，而本 

協定簽字生效已滿一年時，任何一方得提請聯合 

國秘誊長召開雙方代表會議，以撿討、修正或中 

止實施本協定之任何條款，惟第一條及第三條不 

在此例。雙方俱有參加此種會議之義務。 

"四.本協定之締結旣係遵循安全理事會爲 

巴勒靳坦奠定和平之決議案，遇本條第三項所稱 

之會議對於爭執之點不能商得雙方同意之解決辦 

法時，任何一方可將此問題提請聯合國安全理事 

會協助解決之。" 

一九. 一九五三年十一月二十三日，以色列常任 

代表致函秘書長〔3/31々0〕，指出以色列與約但邊界一 

帶之和平及安全因約但拒絕遵行全面停'戰協定所載的 

許多規定及義務而受妨害，以色列政府對此事深感焦 

盧。他因而正式援引第十二條規定，請秘書長召開雙 

方代表會議，以便依照該條第三項檢討停戰協定。安全 

理事會在一九五三年十一月二十四日決議案〔S/3139/ 

Rev •2〕中表示察悉這項行動。 

二〇.秘書長於是就向約但政府接洽，說明根據 

第十二條第三項的規定，他有召開會議的義務，雙方 

有參加會議的義務。 

二一.秘書長後來報吿說他爲促使約但遵行第 

十二條規定所作的努力徒勞無功〔S/ 3ISO and Add. I 

2〕p這裏,以色列又遭遇到約但執拗不肯遵夺停戰 

協定主要規定的情形。 



二二. 以色列政府此次再度向安全理事會提出這 

個問題，係出於兩項動機：第一，它要維護整侗協定 

在法律上的完整效力，第二，它要保全停戰協定爲撿 

討及修改其中條款而訂定的唯一切實辦法。當秘書 

長邀請與會時，約但拒予接受，由此可見對停戰協定 

的這種態度，不免對保持協定的完整效力有厳重的妨 

害。 

二三. 當以色列政府代表於一九四九年四月閬在 

羅治簽署停戰協定時,他們所簽署的是載有一項弁言、 

十二條條文及兩項附件的協定。協定中若干條款，諸, 

如關於撤退伊拉克部隊、交換俘虜及其他暫時性質問 

題者，業已因實施而失效；其他條款則因約但一貫故 

意規避實施，致多年來不生效力。如今停戰協定塍下 

來的祇是八年前以色列與約但代表所簽訂文件的空殼 

而已。 

二四. 以色列政府不能默然聽任約但對停戰協定 

隨意片面解釋及實施，因而籲請安全理事會運用它的 

影響力量恢復協定所有各條的全部效力，包括訂定雙 

方行動基本原則的第八條、第二條及第十二條在內。 

二五. 我現在講到我的陳述的第二部份，討論一 

下約但對於耶路撒冷舊有政府大廈區內由平民界線劃 

定爲以色列地帶上的植樹工作的控訴案。該區正好位 

於耶路撒冷境内在歷史上稱爲"讒言山"的山上，這一 

點說不定頗有意味。 

二六. 據我國代表圑看來，這項約但控訴案根本 

不應該向安全理事會提出。我知道有許多人赞同我們 

的看法。è全理事會已經確立了一項很明智的慣例,這 

便4它對於任何情勢或爭端，非等到在理事會之外解 

決的一切方法用盡之後不予審議。就此次案件而論,縱 

使說是植樹問題——固不論種植在何處一是値得由 

負維持國際和平及安全主要責任的聯合國機關來討論 

的事項，約但在向理事會申訴之前，也至少可以先向 

三侗輔助機關提出它的控訴案。這三個機關是：停戰 

事宜混合委員會小組委員會，它曾在過去討論過類似 

的問題；耶路撒冷區司令官會議，其設立目的正是爲 

了處理這類爭端，及依全面停戰協定第八條的規定所 

設的特別委員會，它掌管停戰事宜混合委員會於一九 

四九年五月二十一日移交的戰線間區域問題。可是,約 

但政府拒絕採取這些正常途徑，逕將這件小事提請安 

全理事會注意，其理由何在，我剛纔聽了陳述之後,恐 

怕還不能了解。 

二七. 我怕這是約但営局的慣常作風。從前有過 

—個相當典型的例子，這便是在一九五七年七月十七 

曰向停戰事宜混合委員會提出的關於大批以色列軍隊 

在耶路撒冷道路上及Qalqilia對面集結的雙重控訴案。 

經過調査之後，發現在耶路撒冷集結的軍隊原來是已 

故Bek法師的一羣信徒,當時他們到耶路撒冷去謁見， 

由這位可尊敬的法師親臨市郊相迎。路上交通因而略 

爲阻塞，約但的斥候於是就，把以色列卽將進攻的 

可怕涫息傳遞到安曼。至於在Qalqilia對面集結的軍 

隊，在調査之後也同樣發現原來是在約但Qaiqii^鈸 

對面、以色列的Kefat Sava村內勞工學院舉行音樂會 

中踴躍參加的聽衆。 

二八. 我曾傾聽約但代表的宏論。他不厭其詳的 

證明過去幾星期中在耶路撒冷"戰線間區域"內由平民 

界線劃歸以色列的地帶上所進行的造林工作是懷有敵 

意的，而且照約但外交部長的說法，是"侵略"性質的。 

鑒於約但代表長篇的詳細陳述，我要保留在理事會將 

來的會議中作更徹底答辯的權利。此刻我SK想扼要說 

明以色列對這件事的意見。 

二九. 約但控訴的事由是在"戰線間區域"内以色 

列地帶上爲準備植樹而進行的工作。討論這類情事的 

適當場所似乎是糧食農業組織,而並非安全理事會,因 

爲不論約但外交部長怎麼說，在這個地區植樹是毫無 

侵略性質或其他軍事意義的。 

三〇.我們以色列人對樹木有特殊的好感。在現 

代猶太民族在聖地定居的歷史上，我們最自豪的事物 

之一是將荒蕪的丘陵和岩石遍佈的山嶺變成蒼綠的森 

林。樹木在我們看來是生命和滋長的象徵。以色列的 

習俗是用種樹來表揚人生大事，以資紀念或憑弔。嬰 

兒出生時，種一棵樹祝他長成。等到他成年時，種下 

更多的樹,以後每逢有一生中的大事,都如此辦理。他 

死亡時，又爲他種樹以資悼念。所以，我們這次聽到 

約但居然要制止在從前的政府大厦區內種植樹木，特 

別覺得驚奇，有不能理解之感。 

三一. mm,我們當然就不得不假定約但政府並 

非反對樹木,而是反對在"戰線間區域"内種植樹木。基 

於這項假定，便必須考査一下這個區域的起源、歷史 

及現狀，以便斷定目前在當地所進行的工作是否的確 

像我們深信無疑那樣是正當的。 

三二. "戰線間區域"淵源於紅十字會在一九四七 

年至一九四八年間設立的中立區；它是耶路撒冷境內 



可供雙方卒民於戰時避難的少數幾個區域之一。當釭 

十字會結束在以色列及約但積極辦理的業務時，這個 

區域經移交聯合國休戰督察團，其界址與現有者幾乎 

相同；休戰督察團將它的總部設在從前的政府大厦及 

周圑的一小塊場地內。 

==.一九四八年八月二十七日，中央休戰督察 

委員會宣吿這個區域爲非戰鬬區。一九四八年十一月 

三十日簽訂的停火協定再度提及有這個區域存在。 

三四.然而，在一九四九年四月三日以色列與約 

但全面停戰協定簽字之後，發生了新的情勢。這項協 

定對從前的政府大厦周圍的地區,並無明確的規定。因 

此，儘管當地人口稠密，其中平民活動雖在戰時也不 

間歇，這個地區竟成了異空地點。以色列和約但雙方 

都承認有補救這個反常狀態的必要，從而多次設法謀 

求協議，使平民可照常進行话勖。雙方曾爲此目的數 

度籌商劃分政府大厦區。 

H3£.是以，早在一九四九年五月二十一日，就 

曾在當時新設的停戰事宜混合委員會中舉行討論，以 

期解決這個問題。可是，雙方都認爲這件事以由全面 

停戰協定第八條所規定設立的特別委員會處理較爲適 

當。這項提議與提交特別委員會的其他事項遭遇同樣 

的結局。 

三六. 這個區域的地位問題至一九四九年六月十 

二日重新發生，當時停戰事宜混合委員會通過了一項 

決 議 案 , 宣 吿 " 雙 方 軍 隊 進 駐 政 府 大 係 違 反 羅 治 協 

定"。在這項決議案通過後，混合委員會中聯合國方面 

主席宣稱： 

"在初期，或是在休戰期間，休戰督察團是可 

能對這個,區域內平民事宜加以管制的。雙方簽訂 

了停戰協定之後,休戰督察圑的管制便經撤銷。當 

地依然有平民居留•••因此本人提議與雙方政府 

接洽.• •探明是否能儘速商定雙方均表満意的解 

決 辦 法 … " 

三七. 我覺得，憑停戰事宜混合委員會中聯合國 

方面主席的這段話，就可以駁斥當地係受聯合國休戰 

督察團監督之說。如果還需要其他證據，那»可以引 

證約但方面M*M. Izhaq中校自己在今年八月二十四 

曰向耶路撒冷的"Fal^tm"報發表的談話。他說： 

"事實證明毫無疑問的是,猶太人祇有在他們 

斷定休戰督察圑不致干渉的時候,纔敢爲所欲爲。 

舉例來說，去年秋季猶太人開始在政府大廈區朝 

著Sur Bahtt村種植樹木。當約但人提出抗議時， 

休戰督察團參謀長答覆說這是平民性質的行動， 

所以不在休戰督察國權限之內。休戰督察團的這 

個立場鼓勵了以色列人在現時更大規模的從事其 

他農業工作及軍事工程。約但政府已讓參謀長有 

充分時間來採取必要的措施，把猶太人趕出這個 

蘧域。當它断定參謀長不能行使他的權力時，便 

迫不得已向安全理事會提出控訴。" 

三八. 耱停戰事宜混合委員會主席於一九四九年 

採取主動之後，雙方在政府大度集會以謀劃定內部界 

線，也就是後來通稱的"平民界線"，將政府大廈周圍 

分爲以色列區及約但區。根據約但方面在當時任上尉 

職的Ah Abu Nuwar的提議，這些平民界線經在地圆 

上繪定，由雙方在地圆上簽字。約但代表Nuwar上尉 

在作此提議時諒必已經注意到將所有阿拉伯產業劃入 

界線的約但一方。 

三九. 停戰事宜混合委員會於一九四九年六月二 

十六日——È就是三天之後——開會時，擬訂了一項 

雙方間協定，旨在調節平民界線兩側的平民活動。然 

而，至一九四九年六月二十八日，停戰事宜混合委員 

會中約但代表通知主席說約但政府不願批准關於政府 

大廈區的辦法，並且要求更改Nuwar上尉所提議的界 

線。以色列拒絕重開談判。結杲,儘管對於平民活動所 

提議的各項限制從未發生效力，Nuwar線卻成了以色 

列和約但雙方平民各自活動區域的事實上分界線。此 

後，雙方在戰線間區域內從事活勖一向是以其中有平 

民界線存在爲出發點的。 

四〇.這是唯一爲雙方承認的現狀。惟其如此,在 

該區的約但一方，來自外界的勞工攙能築成穿越約但 

地界、通往伯利恆的公路的重要一段。該區內Jebel 

El Mukabbir村的村民攙可以自由出入約但，而且進入 

該村定居的約但平民人數也毫不受限制。雖然該村村 

民時常在直到平民界線爲止的地段內種植或從事其他 

農業或平民活動，諸如興建校会等永久性建築物之類 

工作，以色列卻從未提出控訴。 

四一. 在以色列一方，希伯來大學實驗農場繼續 

開辦，該校學生在當地擔任各項農業職務，其中之一 

是與他們現在所從事者類同的造林工作。 

四二. 這條平民界線之確實存在於今年六月間又 

得到新的證明。営時，代理參謀長Byron V. Leary上 



校命令一組聯合國親察員前往査勘以色列測量人員在 

地上所置的界址標記。參謀長報吿稱以色列所劃設的 

平民界線並無錯誤。顯然，聯合國調査員唯有以地上 

界標與一九四九年六月二十三日地画上所繪的界線對 

照，纔能下這個判斷。 

四三. 爲證明平民界線的確實存在，而且約但明 

白了解其涵義，同時對其法律效力並無異議起見，不 

妨就約但對於關涉戰線閬區域的問題所採的態度，舉 

出下面一個實例。在一九五〇年二月二十四日停戰事 

宜混合委員會第三十次會議時，約但代表聲明： 

"我們認爲這個區域是平民區，這條線是平民 

界線••• 

"合理的提議是我們組設三方調査機關，由聯 

合國、約但哈希米德王國和以色列三方各派一人 

前往該區調査本控訴案所稱的挖掘事件。倘若這 

是平Stt質的工作，我們便不爭論。倘若是軍事 

性質，就必須糾正： 

"倘若前往調査的委員會断定這是出於該區 

平民需要而做的工作，那麼我對這件事就沒有話 

說。 

四四. 一九五七年七月二十日，以色列與約但停 

戰事宜混合委員會中以色列代表爲在禮貌上表示週到 

起見，通知主席和約但代表說第二天將有實驗農場所 

®用的一批勞工攜帶農業機械到平民界綠的以色列一 

方開始爲準備種樹剷平土地。這是擬以樹林圑繞耶路 

撒冷的大規模計劃中的一部份。営時約但代表或任何 

其他約但當局都並未表示反對。 

四五. 可是，在這件工作開始後，約但人突然宣 

佈在未訂立新的協定將原有平民界線更改之前，他們 

反對這件工作繼鎮進行。以色列立卽同意與約但談判 

割定這條界線事宜。可是，約但人要求以色列立卽停 

止這件工作,以此作爲談判的條件。對於這項荬求，以 

色列不願依從。我們本一賞的態度願意與約但人會商 

懸而未決的爭議，但是我們不願以放棄行使合法權利 

作爲舉行會商的條件。 

四六. 由於約但拒絕會同以色列一起劃定平民界 

緣，以色列測量人員遂自行在聯合國觀察員面前進行 

其事。可是，約但當局採取了其他措施。約但陸軍兵 

員越過分界線，進入戰線間區域内若干部份，就地設 

立據點。 

四七. 以色列於是就在同"天,卽七月二十一曰， 

向以色列與約伹混合委員會提出控訴，指斥約但陸軍 

部隊在這個區域內駐紮。控訴書中有關一段如下： 

"工作如期開始,而且耱鎮進行未受干搔歷一 

小時左右；此後卽有侵入舊日政府大廈周圑的'戰 

線間區域'的約但兵士對以色列工入施行威脅，要 

求他們停止工作。雖然約但兵士於干涉之後在以 

色列時間午後十二時十五分前後雖開這個區域， 

伹至以色列時間十五時零分，他們又帶領增援郎 

隊回到該區。 

"這些兵士盤據在該區內非法佈設而工事螯 

固的約但軍事陣地上。這些陣地中有一處離開聯 

合國休戰督察圑耱部四圑的棚櫊靠近東巧之离不 

到五十公尺。" 

,這裏，我可以確切表示在整個這段期間內並無任 

何以色列防衞部隊兵員進入這個1L域。 

四八. 因此，當.地情勢可槪述如下： 

(一） 全面停戰協定並無任何條款規定戰線 

間區域的法律地位，而且也未訂明雙方在該區內 

各自所有的權利與義務。然而，關於軍隊不得躐越 

分界線的禁令對於進入這個區域也必然適用，因 

爲該區四周完全爲分界線所包圍。 

(二） 全面停戰協定第四條第三項規定雙方 

武裝部啄禁止平民進入戰線間區域的規則與條例 

仍然有效。就目下所論的區域而言，當時旣未採 

行這類規則，所以停戰協定在這一方面所規定的 

任何限制都不適用於該區。 

(三） 其後黼於確定雙方該區內權利義務的 

辦法一槪是雙方協議的結果。雙方協議有爲正式 

性質者，有爲根據默契而成立者，其有效期間均 

無限制。 

(四） 雙方所訂定的最重要辦法是在八年前 

劃定横貫該區的平民界線，使該區分屬約但和以 

色列。結杲，雙方平民從此à可進入各自的地界 

並在當地從事平民活動,而無雷兩國的明確協議， 

伹是他們不得進入他方的地界。 

(五） 已往雖曾設法謀以正式協定訂明這些 

活動，但至今並無這種性質的有效協定存在。 

(六） 因此，凡是一方在戰線間Ê域內自身 

地界上所從事的平gtt質活動都不能視爲違反全 



面停戰協定，或違R對雙方有拘束力的任何其他 

辦法。 

(七） 這不僅是以色列一方的意見，也是約 

但的意見，由下述事實便可證明，卽自從平民界 

線設定以來，約但曾築造一條貫穿戰線間區域內 

約但地界的道路，從耶路撒冷通往伯利恆，而且 

Jebel El Mukabbir村的所有村民都已回到該區約 

但地界內的家中。 

(八） 因此，我們敢說安全理事會並無任何 

理由可受理約但對於在戰線間區域內以色列地界 

植樹一事的控訴案，因爲當地所從事的這種純屬 

平民性質的活動並不違反對雙方有拘束力的任何 

國際協定。至於所控這項工作係在以色列保安部 

隊掩讒下進行一節，根本是無稽之談。以色列軍 

事人員從未進入戰線間區域。 

(九） 祇有約但所實施的行爲纔是違反這類 

協定：第一,約但在這個區域內築造了軍事要塞， 

有好幾次配置約但軍隊守衞；第二，約但在這個 

區域內政府大厦東門附近設置了一個哨舍，由哨 

兵一名或數名守衞；第三，軍事交通耱績不斷取 

道貫穿這個區域的公路。這些行爲都是出於約但 

悍然違反全面停戰協定第三條第二項及第四條第 

二項的規定。 

' 四 九 . 我 因 而 籲 請 安 全 理 事 會 判 定 約 但 控 訴 案 在 

事實上或法律上俱無根據，予以駁回。 

五〇.主席：發言人名單上還列有好幾位，我在 

箭他們發言之前,先要請理事會注意在今天下午四時， 

秘書長、理事會主席和，一據我所知——理事會各位 

理事钸被邀參加在這裏會所舉行的典鹂。因此，我建 

議我們在午後四時停會，至四時三十分恢復舉行。 

五 一 . Mr. JAWAD (伊拉克）：我要提到今天上 

午所討論的一點。當時的決定是理事會在聽取兩造的 

陳述之後,就審議討論的次序問題。主席剛饞提起名單 

上還列有.P位發言人。我不知道這幾位請求發言的理 

事們預備談到討論的次序問題，還是這件事的實猹。 

五二. 主席：我不知道名犟上的發言人要說些 

什麼，所以我不能回答你的問題。 

S H . Mr. JAWAD (伊拉克）：我也知道這裏誰 

也不能，連主席都不能預言究竟諝求發言者要談論這 

件事的實體，還是今天上午所決定的一點。我祇是想 

請理事畲注意，今夭上午所作的決定是一俟理事會聽 

取兩造的陳述之後，便要由理事會本身來審議討論的 

次序問題。 

五四. 主席：有兩點需要決定。第一點是理事會 

是否同意在午後四時停會半小時正。 

決定如識。 

五五. 主席：第二點是伊拉克代表正當提出的 

問題。除非名犟上的發言人之一要提到其他事項，.諸 

如II期辯論、請求提供關於目前案件的情報等等,我們 

就將討論議程項目的先後次序問題。 

五六. Mr. ROMULO (菲律賓）：安全理事會是 

經約但政府請求而開會的，據該國政府控訴，以色列 

政府在耶路撒冷境^政府大廈附近的停戰界線間區域 

所進行的活動是非法的。我們聽到了以色列代表的答 

辯。以色列代表也請本機關同時審議全面停戰協定，特 

別是其中第八條的實施情形。 

五七. 以色列與約但於一九四九年締結的全面停 

戰協定規定犟方之間的關係;,彼此在停—戰界線一帶所 

負的責任也在此規定之列。可是，這項協定對於政府 

大廈附近戰線間區域內的事務如何處置,並無規定。它 

也並無任何條款如同以色列與敍利亞停戰協定第五條 

那樣明白確定聯合國休戰督察圑參謀長對於以色列與 

敍利亜之間非武裝地帶的一般監察責任。 

五八. 我們聽了兩造的陳述之後，發現雙方及聯 

合國對於戰線間區域所有權力的範圍及性質殊不確 

定。在此情形下，理事會應當請聯合國休戰督察圑代 

理參謀長就政府大廈附近戰線間區域內的現狀提出報 

吿。 

五九. 菲律賓代表圑認爲這項報吿如能包含下述 

三點，便特別有用：第一，雙方在戰線間區域內出入 

活動情形之撿討，第二，調節當地活動的現行辦法； 

第三，代理參謀長可能提出的建議。又鑒於以色列代 

表所提出的項目，'如能將全面停戰協定遵行情形一併 

具報，似乎也有用處。 

六〇.在未接到關於戰線閬區域情況的報告之 

前，菲律賓代表圑希望雙方能避免在停戰界線之間採 

取任何足以使情勢益趨緊張的行動。我們尤其希望雙 

方能遵守停戰協定第三條的規定，卽任何一方的軍隊 

或同軍事部隊不得躐越停戰界線。 



六 一 . Mr' LODGE (美利堅合衆國）：繭於這件 

事，美國與菲律賓代表深具同感；我們覺得他的陳述 

中有許多話是我們所能贊同的。尤其是他講到末了所 

提出的具If建讒似乎很値得注意。關於雙方在戰線間 

區域內活動情形的報吿當然是很有用處的。關於調節 

當地活動現行辦法的報吿也甚有價値。此外，代理參 

謀長如能有所建議，則對安全理事會而言，也是値得 

注意，而很有價値的。我們的確希望——正是像Mr. 

Romulo所希望那樣——在未接到這種報吿之前，雙方 

^在停戰界線之間採取任何足以使情勢益趨聚張的 

行動。我們認爲這一些是本理事會可以採取的積極步 

驟，必可使情勢納入正軌。 

六二. Sir Pietson DIXON (聯合王國）：我們目前 

有約但政府關於耶路撒冷境內政府大厦舊址周圑挖掘 

事件的控案。我們巳經聽過約但代表就這項控訴案 

所作的說明。我們目前還有以色列代理代表的來函， 

我們也曾聽過他發言申述«這件事的意見並且提到 

牽涉較廣的種種問題。 

六三. 誰也不能說一九四九年停戰協定訂立以後 

的耶路撒冷情勢是圓滿的，或是說所訂的辦法是容易 

實行的。這些辦法甚爲複雜而微妙，實際上，究竟這 

些辦法指何而言，也極不淸楚。 

六 四 . 我在聽了兩造的陳述之後，覺得理事會應 

當有一些時閬來思考及研究。我們在今天先前對程序 

問題所作的辯論證明理事會中有許多理事都要有更多 

的情報和更多的時間，以便對這件事下判斷。由於我 

們在今天方始接到以色列代理代表的來函，故更有此 

需要。我自然不想在現階段就對這兩項控訴案中任何 

一項表示確定的意見。況且，安全理事會在休戰督察 

團中還有其自身派駐赏地的專家。 

六五. 我很贊同菲律賓和美國代表剛纔所說的 

話。我覺得我們如能由代理參謀長就約但政府控訴案、 

引起控訴的事件、特別是這項控訴案所涉區域的地位 

提具報吿，當不無裨益。 

六六. 鑒於以色列代表所提出的項目，我也認爲 

代理參謀長如能就那些問題一併提具報吿，也是有用 

的。 

六七. 擬具這些報告當然要費一些時間，不過我 

總希望能視爲緊急事件,從速擬就。在此以前，安全理 

事會的主要顧盧當然是在設法避免當地情势悪化。我 

因而附和菲律賓和美國代表剛鏟說過的話，表示我國 

政府切盼以色列和約但兩國政府保證各自不採任何行 

動使情勢悪化。 

午 後 三 時 五 十 分 停 午 後 W 時 三 十 五 分 復 會 。 

六八. 莉先生（中國）：我S細心的聽了約但代 

表的陳述。我也仔細的聽了以色列代表的陳述。我發 

現這兩項陳述有不少出入之處。第一，翮於所謂無人 

地帶或界線間區域內所發生的事件，兩種說法便有出 

入。我們可以說這是對於事實、對於實際發生的事件、 

也就是對於那個區域內所有的種種活動，彼此看法上 

的出入。第二,這兩項陳述中也有彼此對關於所謂"現 

狀"的法律規定在了解上的出入。 

六九. 我們遇到這種情勢，如能獲得在當地的聯 

合阈官員的報吿，便可獲益不淺。我國代表圑因而對 

菲律賓代表建議請休戰督察團提出報吿一節，深表贊 

同。 

七 〇 . 這 些 陳 述 也 使 我 確 實 相 信 這 兩 項 控 訴 

案一約但對以色列的控訴案及以色列對約但的控訴 

案——雖然連帶有關，其實是各別的案件。這兩項控 

訴案可以分別處理。事實上，如杲分別處理,我們就可 

節省不少時間和精力。而且，分別處理還可以使我們 

的工作趨於簡單。如杲我們併案處理，恐怕會使有關 

問題更趨複雜。我希望——不過我還不敢斷定一菲 

律賓代表以及美國和聯合王國代表所建議的報吿是指 

各別的報吿而言的。因此，我希望有一項關於約但控 

訴案的報吿和一項關於以色列控訴案的報吿。 

七一. 如果我們打算有各別的報吿，那麼我建議 

關於約但控訴案的報吿應當儘可能早日送達理事會。 

我們對於那項控訴案至少應當同樣優先處理。約但控 

訴案實在是很具蹬的。我想關於約但控訴案的報吿費 

不了太久的時間。因此，卽使以常情而論，這項報吿 

送達理事會的時間應當要比、而且可能要比關於以色 

列控訴案所涉一切爭點的報吿早得多。總而言之，我國 

代表圑也是認爲我們應當請我們自己派在當地的人提 

出報吿，而且我們應有各別的報吿，其中關涉約但控 

訴案者應占優先。 

七二. Mt. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：安全理事會此次又受理據控違反以色列與約但 

停戰協定的事件；由於這些事件，這兩國間本來已甚 

緊張的關係更趨悪化。約但常任代表在他的來面及向 

安全理事會所作的陳述中列舉具體事實，表明以色列 



再度違反了停戰協定及安全理事會以前的決議；在過 

去，理事會曾多次審査過阿拉伯國家關於以色列侵略 

行爲的控訴案。 

七三. 有如約但代表來西所述，以色列不惜違反 

停戰協定第二條、第三條及第四條的規定，在耶路撖 

冷地帶中立區內從事片面行動，也就是在該國警衞部 

隊掩護下從事各種建築工程，諸如修築顯有軍事價値 

的道路等。 

七四. 以色列把軍隊開入中立區並從事這些片面 

活動藉使"中立區"的地位可能有所變更之口實，其爲 

違反我剛饞所說的停戰協定各條規定，殆無疑義。 

七五. 以色列代表在他的陳述中並不否認以色列 

在中立區內進行工作。他祇是竭力想把這項工作說做 

無關重要，而把它當作娛樂活動之類的事來搪塞。 

七六. 安全理事會擔負維持和平及安全的主要責 

任,就本案而論,負有確保停戰協定實施之責，自不能 

漠視這項關於再度違反停戰協定.事件的情報。顯然， 

安全理事會必須審査約但政府控訴案，並且採取必要 

步驟以確保停戰制度的效力。在約但政府最初向停戰 

事宜混合委員會提起控訴之後，以色列政府本其梗阻 

及破壞該委員會工作的政策一意孤行，再度拒絕派遣 

代表出席該委員會，是以安全理事會更有採取行動的 

必要。以色列政府此次不但是再度違反了停戰協定， 

而且事實上還不許負督促遵守停戰協定之責的主管聯 

合國槻翮實地調査約但的控訴案。 

- f c - b . 此 次 違 反 停 戰 協 定 事 件 雖 未 達 到 流 血 地 

步，但是由於它發生在安全理事會向以色列再三警吿 

之後，而且正當所有爱好和平的國家力求在世界上這 

個地m锾和緊張局勢之睽，所以性質仍屬厳重，約但 

之威到焦盧，蘇聯代表圑頗爲了解。 

七 八 . 試 問 以 色 列 在 鄰 國 邊 界 上 如 此 不 断 挑 » , 

同時還對阿拉伯國家實行威脅並以戰爭相恐嚇，究竟 

à目的何在？對此問題祇能有一個答案，這便是以色 

列與阿拉伯國家間緊張關係繼耩不已及邊界事件不断 

發生都祇會對某些國家內侵酪階層有利；這些侵略階 

層利用以色列爲工具來實現它們的久遠計劃，其中旣 

未顧詾阿拉伯國家人民的利益,也未顧及維持和平。目 

前以色列與阿拉伯國家間的緊張關係加深，正値美國 

,干阿拉伯圃家横施壓力之時，這決不是出於偶然 

的。 

七九.約但代表在他的陳述中蹐求安全理事會採 

取一些據他看來爲加强停戰協定效力所必需的步驟。 

蘇聯代表團認爲安全理事會應當硏討約但的這些提 

議，而且必須調查約但控訴書所述的事由，如經證明 

屬實，則應採取必要措施以防止停戰協定再受違反。 

八o.不論安全理事會根據調査結杲作何決定， 

它在此刻就應該正式要求以色列政府嚴格遵守停戰協 

定並且恪遵該國爲聯合國會員國所承擔的義務。 

蘇聯代表團並不反對請聯合國代表，卽休 

戰督察圑參謀長，提出報吿的提議；安全理事會根據 

這項報吿便可明瞭實際情勢，也可以知道必須採取什 

麼步驟來加强停戰制度。蘇聯代表圑和其他代表圑同 

樣希望，在未接獲這項報吿之前，以色列政府能停止 

中立區內的工作，因爲這項工作是違反停戰協定的。 

八二. Mr. JAWAD (伊拉克）：我要順便指出理 

事會還不曾著手處理我在不久以前就討論的次序所提 

起的一點。不過，我聽了中國代表的話之後，覺得並 

無再堅持這一點的理由。這個問題在今天上午業經充 

分討論，事實上，我深信中國的智慧終究會令人信服, 

的。 

八三. 理事會目下所議的兩個問題是各別的案 

件,從開始就應當如此而論。我此刻不想從詳申論。討 

論到約但控訴案的實體，不免要費锒久的時間。假使 

我對理事會公意的了解正確的話，我想它目前並無此 

意。 

八四. 在另一方面，我也不擬答覆以色列代表就 

若千事項所發表的天眞議論和指控各節。我們人人愛 

樹，但是誰要種樹，就得種在自己國內，不要越過邊 

界種在別人國家境內。 

八五. 假使我對今天下午射論的觀感是正確的 

話,我覺得會中似乎一致同意一項應付問題的新辦法。 

菲律賓代表向理事會提出了若干實睽的具體建議；我 

傾向於贊同他所提到的各點。 

八六. 有如聯合王國代表所說，關於約但控訴案 

的報吿應視爲急要事件。我再說一遍:這項報吿應視爲 

急要事件。這點意見爲中國、蘇聯和菲律賓代表所贊 

助。我認爲我們如不規定期限，不免又要重新設法確 

定"急要事件"作何解釋。關於這一點，秘書長自一九 

五七年七月二十一日以來一直注意此事，不妨請他吿 

訴我們究竟編製這項報吿需要多少時間。 



八七. 還有一點也是我相中國代表意見完全相合 

的，這便是關於約但控訴案的報吿應予優先處理。換 

句話說，關於約但控訴案的報吿應占優先，根據這一 

點或許可以酌爲推定編製這項報吿所需的時間。 

八八. 各方鑒於這個區域的情勢愈來愈緊張，表 

示深威關切。我對不應以任何舉動使當地情勢益趨緊 

張一節完全同意。是以，以色列應當採取措施，避免 

再在這個區域內實行干涉。因此，我建議——而且前 

已有人建議——以色列在Jebel El Mukabbir區的活動 

應立卽完全停止。 

八九. 據我了解,這是今天下午會中的一致意見， 

假使這點了解是對的話,我就贊同菲律賓代表的建議。 

九 o . 秘 書 長 ： 我 要 答 覆 伊 拉 克 代 表 向 我 提 出 

的問題。的確，我們研究這個問題爲時頗久，所以我 

想在相當短的期間內便可能向理事會提出報吿。替別 

人回話畢竟是一件難事，不過據我猜測，十天或兩星 

期左右也許就够了。假使理事會定爲兩星期，我個人 

詆爲我們就可有把握。 

九 一 . Mr. WALKER (澳大利亜）：今天上午我 

們同意將這個項目的兩部份一起列入議程，等以後再 

審議理事會處理這個項目的程序。我注意到祇有蘇聯 

代表詳細談論這件事的實體問題。其餘各篇演說以論 

述程序問題爲主。 

九二. 我自&此刻發言無非是爲了絜助主席揣度 

理事會對於它所欲採取的程序之意見。據我看來，情 

形似乎很淸楚。我們聽取了兩造的陳述，而且我敢說 

整個理事會全神貫注的聆聽兩造所提出的不同論點及 

情報。 

九三. 聽了這兩項陳述，顯然可知彼此對於當地 

情況的敍述注重不同各點，有某幾鹰出入甚鉅，關於 

事實的說法旣有出入；對於有關區域法律地位及現狀 

的解釋也有出入。在此情形下，理事會的通常慣例是 

請聯合國派駐當地的代表，卽參謀長，擬具報吿送交 

理事會審閱。在我們等候那項報吿之際，這個問題必 

須視爲待審的未決案件。因此，我相信理事會一定不 

願在現階段採取任何步驟使它對參謀長可能具報的問 

題預加裁斷。 

九 四 . 我認爲理事會如作任何決定或在這方面對 

秘書長有所訓示，應當避免採取任何可能妨害任何一 

造活動的合法性的行動，因爲這些問題正是有待理事 

會在接到參謀長報吿時審議的事ç -我翬得理亭會中相 

當一致的意見是認爲不應以任何舉動使得情勢在這項 

報吿未經擬就及提交理事會之前，增加困難。我相信 

主席一定已經顧到各位理事所表示的意願，卽盼望雙 

方避免任何足以使情勢惡化或使當地局面益趨緊張的 

行勖。 

九五. 我敢說這是目前理事#中一般的想法；這 

當然也是澳大利亞代表圑的意見。 

九六. 主席：我認爲我職責所在,必須向伊拉克 

代表指出理事會尙未決定究竟將議程項目W和(《»)分 

別討論，還是同時討論。 

九七. 我對伊拉克代表所提起的程序問驊未作裁 

定，原因在於我願先聽取其他各位理事的意見，也在 

於我當時認爲̶̶現在我依然認爲̶̶菲律賓代表提 

出的建議合乎議事規則第三十三條（第四點)所載的規 

定，卽由理事會請報吿員̶̶就本案而言,請負責監耆 

巴 勒 靳 坦 境 內 休 戰 事 宜 的 參 謀 長 一 提 出 兩 項 報 吿 : 

一項關涉約但控訴案，另一項闥涉以色列所癍出的控 

訴案。 

九八. 我發現理事會中一致贊助——至&是大多 

數贊助——請提出這些報吿的主張。 

九九. 我也了解多數理事都認爲請提出關於約但 

控訴案的報吿一事特別急要，而且我們預期這項報吿 

可在兩星期內提出。 

一〇〇.此外，我認爲多數理事都贊成吿誡雙方 

避免採取任何可能使巴勒斯坦境內該區情勢益趨緊張 

的舉動。這是我對所發表各點意見的解釋。任何代表 

如果認爲我並未正確表達多數的意見，當然可以這樣 

指明。 

—〇一. M r . JAWAD (伊拉克）：主席，承蒙你 

對我所提起的程序問題惠予說明，我覺得理當感謝。我 

也要謝謝秘書長確切闡明"急要"兩字的涵義。主席,我 

深信你對本理事會中的意見及提議作了正確的解蘀； 

你毫無可責備之處。不過，我覺得我個人還不充分領 

會你的解釋，或者可以說是關於這偭特定問題所發表 

的各項意見在我的腦海裏還沒有很確定的印象。我想 

知道究竟所謂爲緩和緊張情勢起見避免採取足以使堉 

勢悪化的行動一節是否也就是說在安全理事會等待代 

理參謀長報吿之際，以色列在Jebel EI Mukabbir區的 

活動應當立卽完全停止。 



̶〇二.主席：按照菲律賓、聯合王國和澳大利 

亞代表的提議來說，我覺得不得不對伊拉克代表提出 

的問題作否定的答覆，因爲澳大利®代表說得很對，假 

使我們採取這類行動，顯然就等於預斷整個問題,而報 

吿也就不必要了。我因而認爲,按照提議人的話來說， 

伊拉克代表的請求是不能接受的。 

̶ O 三 . M r . JAWAD (伊拉克）：我在聲明贊同 

菲律賓代表所作建議的時候，本來以爲他的第三點建 

m̶̶也就是合理接績第二點的建議̶̶是說一切活 

動悉應停止。這也許是我侗人對他的話的解釋。好在 

菲律賓代表就在理事會中，可以說明這一點。我此刻 

祇想請注意一件事，這便是理事會目前正在審査一項 

控訴案，而一方業已提出言之成理的明白陳述，確切 

證明有違反停戰協定情事以及若干不論是否平Stt質 

的活動，在此情形下，就有一種危險存在。假使這些 

活動繼績下去，那麼等到我們接到代理參謀長報吿的 

時候，其中所載情報的極大部份勢必過時失效，以致 

理事會由於情勢一直不斷的演變，或許又得要求提出 

另一報吿。 

̶〇四.我覺得我們如果以爲以色列的全部活動 

並不危及當地的情勢，就此准許其繼績進行，未免低 

估丫這件事所包含的危險。在一九五三年，當理事會 

審議約但河水問題時，所有活動在未接獲有關報吿之 

前完全停止。一切活動悉應停止，自爲當然之理，自 

有裨於和平，且可便利理事會的工作。其實，理事會 

還應當更進一步，要求以色列代表保證以色列政府在 

這件事未經理事會再度討論之前不從事任何這類活 

動。 

—〇五.倘若理事會對這件事的見解與我所申述 

者不同，那麼我認爲我就不得不變更我所表明的態度， 

對菲律賓代表所提議的整個辦法礙難同意。 

—〇六.主席：我請菲律賓代表發言說明究莧 

我對他的提議所作的解釋是正確的呢，還是伊拉克代 

表的解釋是對的。 

一〇七.Mr. ROMULO (菲律賓）：主席對我的 

提議作了正確的解釋。我剛纔說，在未接獲關於界線間 

'情況的報吿之前，我們希望雙方能避免在停戰界線閬 

，域內採取任何足以使情勢益趨緊張的行動，當時我 

寘思是說我們不應當預斷這個問題。約但的控訴是 

è責以,列在那個區域內的活動係屬非法。假使我們 

現在命令停止這些活動，那就是斷定這些活動確實是 

非法的。不僅如此，此舉還會開一悪例：將來每逢一 

方欲使他方的活動停止時，它祇須向本機關提起控訴 

便可達到目的了。 

一〇八.因此,菲律賓代表團在提出它的提議時， 

並不像伊^:克代表所解釋那樣要以色列的活動停止進 

行。據我看來,假使我們斷定這些活動係屬.非法,似乎 

就無需有任何報吿了。正因爲我們要査明事實，我們 

饞盼望有這項報吿。菲律賓代表圑提出這項提議，用 

意卽在於此。 

一〇九.Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：我已經將蘇聯代表圑對這個問題的立場說得 

很淸楚，現在我想評論一下主席和菲律賓代表剛饞所 

說的話。據我看來，主席所作的說明決不能解櫸爲安全 

理事會對於以色列在"中立區"內所從事的活動，也就 

是約但控訴原因所在的活動,業已表示認可或核准。我 

要防止任何這類解釋，不論是主席的說明，或是菲律 

賓代表的說明，都絕不涵有安全理事會核可那些活動 

之意，這一點是應當徹底辨別淸楚的。 

一一〇.主席：我在請中國代表發言以前,先要 

聲明我所說的話決不應視爲涵有理事會核准以色列的 

行爲之意。我的看法是一這也是菲律賓、聯合王國 

和澳大利亞代表們的看法——理事會迄今爲止祇限於 

初步審査這個問題及討論可否請求铎出報吿俾據以採 

取行動而已。這項提議除了字面上的意義之外並無其 

他涵義；它祇是主張請求提出報吿並促請雙方避免採 

取任何可能使巴勒靳坦該區域的緊張情勢更趨惡化的 

行動。 

. 我 已 將 我 認 爲 必 須 闡 明 的 那 一 點 說 淸 

楚，現在就請中國代表發言。 

一一二. ^先生（中國）：我覺得我們恐怕又遭 

遇到左右爲難的局面了。採取什»行動，似乎很難決 

定。S難之處首先在於我們不知道引起控訴的活動究 

竟是些什麼，這一點有待確定。今天上午，以色列代 

表吿訴我們說這些活動無非是種樹。杲眞如此而已，我 

們對這件事就可以比較放心，不過還是有問題。種樹 

固然是一件好事，但是並非人人都可以到處種樹的。問 

題在於以色列是否有權在它種樹的地點植樹。 

一一三. 有人認爲那個權利問題尙待確定。假使 

我們說以色列可以繼鑌種樹，究竟我們是承認還是不 

承認以色列做這件事的權利呢？當然，假使我們說以 



色列應當停止種樹，人們就會認爲理事會已預斷這個 

問題，並且以爲以色列並無這個權利。理事會此刻要 

想做到的是避免對這一點作決定。 

一一四. 我對這一點有一個標準的中國人看法。 

它是不合邏輯的，—但是不失爲實際解决之道。第一，我 

認爲理事會不應斷定究竟以色列在那個地點種樹是對 

的遼是錯的。這是有待解決的問題。—第二，我認爲遲 

兩、三星期種樹不見#會有多大的損害。 

一一五. 菲律賓代表看經指出，假使採用那種程 

序，那麼任何一國祇要提出控訴就可以制止另一國家 

的柠動了。這的確有那種後果，但是就此次的案件而 

言，幸而時間是有限制的。我們可以將時間限爲兩星 

期，或至多三星期。 

一一六，關於種樹這件事，我們可不必過於講究 

邏輯。總而言之，主席，我希望你能設法向以色列作 

個人的呼籲，請該國在理事會未作決定之前的這段過 

渡期間內避免種樹。但是倘若伊拉克代表要求理事會 

在今天就判斷案情，宣吿以，列從現在起卽應停止種 

樹，那麼我覺得我們未免做得太過分了。 

—―七, S i r Pietson DIXON (聯合王國）：主席， 

你在適才所作的總結表達了我國代表團的意見，而且 

我相信也表達了多數理事的意見。剛饞菲律賓代表表 

示贊同你的總結，我對此感到欣慰。這一點特別重要， 

因爲你的總結原是以他的總結爲根據的。 

一一八.據我看來，目前情形是這樣的：在聽取 

約但和以色列雙方的控訴之後，我們站在整個理事會 

的立場擬請代理參謀長就兩墳控訴案提出報吿；我們 

預期在兩、三星期之内便可接到關^約但控訴案的報 

吿。據秘書長向我們惠予說明，這是在現狀下編製這 

一項報吿預計所需的時間；至於這項報吿應予急速編 

製，自不待言。 

—一九.我盼望雙方在聽了此次討論之後，能充 

分尊重理事會中許多理事所發表的公論，不以任何舉 

動使情勢悪化。我並且盼望雙方能以鄭重的態度，本 

龛誠意來解釋理事會的意-見。 

一二O. Mr. JAWAD(伊拉克）：我要求再次發 

言，請各位原諒。我希望有機會說明我國政府對這個 

特定問題的意見。 

―二一.我在聽了不同的議論之後,有一點威觸， 

覺得會中有一種出於有意或無意的企画，想把問題說 

得過於簡單，憨爲這祇是種樹間題。這是對這種性質 

的問題很危險的看法。各位都知道，把問題看得過於 

簡單總不免有很危險的後杲的。 

—二二.有如在今天上午〔第七八七次會議:J所 

說，這個問題的起因在於以色列進入無人地帶一這 

種行爲有何影響諒必是誰都明白的一ILIL在軍隊掩 

護下開始挖掘土地。à個問題經向停戰事寘混合委員 

會提出；該委員會並未採取行動。這項行處本身就俾 

雙方關係銮趨緊張。 

一二三. 因此,如果說問題祇在於種樹,而且樹 

木在兩星期內旣不致長高，也不會長寬，這種言論是 

對這個問題含有危險的解樺。 

一二四. 以色列已經承誕它所作的活動，而且各 

位都知道,它的活動是違反停戰協定的。在:S—方面， 

理事會要求雙方避免任何足以使情勢益趨緊張的活 

勖。然而,緊張的情勢是由於以色列進入這個區域從 

事不法行爲所致的。 

一二五. 我原來以爲菲律賓代表的話含有暫時停 

止這些活動的意思。這樣我們並不對控訴案的是非曲 

直預作判新。正如我以前所說，這偭問題曾經在審議 

約但河水案時提起過。這裏有人吿訴我，前當理事#" 

第六三一次會議受理敍利亜對以色列所提關於非武裝 

地帶內約但河西岸工程的控訴案時，主席就曾建議遵 

守暫時停工的辦法。當時以色列代表聲明： 

"本人現奉命聲明以色列政府願意12法暫時停 

止非武裝地帶內的工程，俾便安全理事會易於審 

議此問題。但我們一致了解，此TO於這個問題 

的是非曲直並無翮係。"〔第六三一次會議，第四 

段。〕 

：§外一位發言人談論到這個問題，並且說明這是目標 

正確的步驟。 

一二六. 安全理事會在一九五三年十月二十七日 

所審議的一項決議草案第二段措辭如下： 

"亟欲便利對於此問題之審議而不預斷其是非 

曲直。"〔3/3125/&^1〕 

一二七. 這便是理事會的慣例。依理而論,引起緊 

張情勢的活動自應停止，至少在實地調査報吿未提交 

理事會之前暫時應當停止。這是我國代表圑的意見。 

一二八. Mr. BARCO (美利堅合衆國）：據美國 

代表圑看來，顯然我們當前有法律及實睽兩方面的考 



盧必須兼顧到。我們已經敦促雙方竭力避免在停戰界 

線之間採取任何足以使當地情勢益趨緊張的行動。我 

們認爲很明顯的是。理事會雖然不願對法律爭點作決 

定，而朌望先行獲得關於當地情勢的報告，同時卻並 

不以爲當地所進行的活動，在現狀下，是明智之舉。 

一二九.我們覺得我們可以期望雙方尊重理事會 

的這項意願，而且我們希望&色列能聽從理事會的這 

點意見。因此，據我們看來，在目前這段預計的短促 

期間內繼續種樹，顯然不是合宜的事。 

—三〇.雖然我們並不想作決定一中國代表己 

皿點意思說得很恰當一我們卻盼望在實際上，鼸 

係各國政府能對這項意見切實注意。 

—三一.主席：我要正式聲明：第一，在辯論期 

間，我從未對我毫不知情的實饞問題發表過個人的意 

見，第二，我並不能改變理事會中代表們的意見,而祇 

能盡力加以解釋。我曾對菲律賓、聯合王國和澳大利 

亚代表們的提議作盡量求其正確的解釋；這三位代表 

承認我的解釋是對的，使我深感欣幸。 

一三二.按照中國和美國代表的建議，我提議理 

事會決定請求提出兩項報吿——其中之一至遲須於今 

後兩星期內提出——並將理事會辯論的速記紀錄全份 

送交約但和以色列，使這兩國政府可以正式獲悉理事 

會中所發表的各項意見。 

決定如議。 

午後六時十分飲 t 
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Editorial del Pacfftco* Ahumada 57, 

Santiago. 

褰»，褰北，重鹿路， 
̶段九十九號 
世界書局 
上海河南路二一一號 
商務印害館 

哥侖比亞 
Ubrerfa America, Medellfn. 

Ubrerla Nactonal Ltda., Borranqulllo. 

Ubrerfa Buchholz Golerfo, Bogota. 

哥斯大黎加 
Trefo, Harmanot, Apartado ，3】3, San 

•Jo"， 

* 巴 

La C a M Bolga, O'Reilly 453, La Hobona. 

捷克斯洛伐克 
C e i k o i l o v e n i k y Sp l i ovate l , Nârodnf 

Trfda 9, Praha 1. 

Elnar Munlugaard, Ltd,, Norregad* 6, 

Kobenhavn, K. 

多明'尼加共和國 
Ubrerla Domlnlcano, Marcedei 49, Ctu-

dad Truillla. 

厄瓜多 
Libr«rfa CtenHffca, Guayaquil and Qufto. 

Ubrairfa "La Renalstanca d'Egypte," 9 

Sh. Adly Patha, Cairo. 

繭《%多 
Monvel Nova, y C(a. r l a . Avenlda sur 
37, San Salvador. 

芬蘭 
Akatvemlnan Klr¦akguppo, 2 Kvikvikolv, 

Hfthlnkl. 

法 N 
EdHlom A. Pedone, 13, rue Soufflot, 

Parti (V). 

Elwert & Meurer, H a u p l i l r a t i e 101, 

Berlln>5cheneb«rg. 

W. <E. Saorboch, Oareonttraue 25-29, 

K»ln (22c). 

Alexander Horn, SptftgetQOH* % Wle»-

Kauffmann Bookihop« 28 Stadlon Street, 

Athenf. 

海地 
Ubralrte " A b Coravelfe", Befto postal» 

111*B, Port<au-Princa. 

洪都拉斯 
Ubrvrfa Pananwricano, Tagudgolpo. 

The Swindon Book Co., 25 Nathan Road, 

Kowbon. 

冰島 
Eokavenlun Slgfuwr Eymunduonor H. 
F., Auiturttrattti 18, R*yk¦ovlk. 

印度 ' 
Oxford Book & Sfationefy Co., f^pw 

Delhi and Calcutta. 

P. Varadochory & Co., Madras. 

印度6西亞 
Pembangunon, ltd., 3wnung Sahart 84, 

Djakarta. 

Ketab-Khonvh Danaih, 293 Soodl Ave-

nue, Ttthieron. 

伊拉克 
Mack«nile's Bookdiop, BoghdadL 

以色列 
Blumiteln'i Bookttores Ltd.' '35 A l l enby 

Road, Tel-Aviv. 

si大利 
llbrarla Commltslonorla Saiuont, Via 

Gino Copponl 26, Flrsnxft. 

H 本 
Maruun Company, Ltd., 6 Torl-NIcheme, 

Nthenbaihl, Tokyo. 

Ubratrle UntvttrMllft, Beyrouth. 

利比里ffi 
J. MomoluKamara, MenreWo. 

Llbralri* J . Schumm，r, Luxombevrg. 

虽西哥 
Editorial Hermet SJi" Ignacio Morbcal. 

41, Mexico, D.F. 

N.V. Martlnut Nl¦hoff, Long* Voerhevt 

9, 'i-Oravsnhoge. 

mf& 
Johan Grundt Tanum Forlog, Kr. Au> 

gvitigt. 7A, Oslo. 

巴基斯坦 
Thomas & Thomas» Karachi, 

Publlihare United ltd., Lahora. 

Tt» Pakistan Cooparatfva Book Sodefy, 

Docco ond Chlttageng (Cost tak.). 

巴 * 馬 
Joie Menéndax, P l a n d« Aranflo' Pan* 

巴拉圭 
Agencto d» Ubrertas d« Salvador N h » ^ 

Calla Pte. Franco No. 39-43, ASUACMII. 

秘 ^ 
Ubrerfa I lnt«riwckHial d«l Perd, SJL, 
Lima and Ar«qu(po. 

菲侓賓 
AlAmoKs Book Stera, 749 M io l Avenue, 
Manila. 

葡萄牙 
Uvrarla ttodr^w, 186 Rwo Aur«a ( U«-

b6a. 

新嘉坡 
The City Book Store, Ltd., Winchester 
H O U M , Collyar Quay. 

西班牙 
Ubrerfa Botch, 11 Rofida Unlvftrstdod, 

Bamlono. 

Ubr«r(a Mundt-Pr«f»a, Laoatca 38, Ma-

drid. 

瑭典 
C. E. Friti«'i Kungl. HovbokhondftI A-Bt 

Fredigotan 2, Stockholm. 

Itbrolrt* Payof, S.A., L O U M U M , Geneva. 

Hon, Raunhôrdt, Klrdigoue 17, ZOrich 1. 

叙利亞 
Librairie Universelle, Damas. 

Promuan M H l，d., 55 Chakrawot Road, 

Wot Tuk, Bangkok. 

± 耳 其 
Ubrolrl» Hachette, 469 lutklol C o d f M 

B«yogtu# Istanbul. 

南非聯邦 
Van Schatk't Bookstore (Ply.), Ltd.' Box 

724, Pretoria. 

英W 
H.M. Slatlonery Offle*, P. O. Box 569, 

London, S.E. 1 (and at H^.S.O. Shepi). 

美w 
IntornatloiKil Docutnants Service, Colvm-
bia Unlvor»ity Pr«u, 2960 Broadway, 
N«W York 27, N, Y. 

鳥拉圭 
Rapr»ientad6n de Ed i t o r i a l ^ Prof. H. 

D'Elto, Av. 18 d« Julio ，333, Monte-

委內瑜拉 
Ubrerla del Eito, Av. Miranda No. 52, 

Edf. Galtpàn, Caracas. 

United Nations Atiodatlon of Now Zeo-

land, C.P.O. 1 0 " , Walllngton. 

Papvterle-Ubralrie Nouvslla Albflrt Por -

tail, finite postale 283, Saigon. 

南斯拉夫 
Orzavno P redu iece, Jugot lovantka 

Kn¦l0。， Terailie 27/11, Beograd. 

Cankarjeva Zaloibo, Ljubljana, Slovenia. 

凡國内尙未設有輕售處而欲函詢或定瞜者，婧與聯合阈出瓶物銪售處接洽。地址如下： 

Salttt and Circulation Section, United NaHent, N«w York, U.S.A.; or Soles Section, United Notion,, Palais des Nation,, Gen«va, 
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